TWSSG ost  Thousand Year Love Song

마른 풀꽃처럼 야윈 슬픔이 엉킨 세월에 잠 못 들 때
ma reun pul ggot cheo reom ya wuin seul peum ee oeg kin se won eh jam mot deul ddae

Like flowers that are dried up, sleeplessness amidst times tangled in sorrow.

가슴속을 깊이 파고드는 거친 한숨에 매달리네
ga seum sok eul gip pi pa go deu neun geo chin han soom eh mae dal ri ne

Eating into my heart this breath which suspends...

천년의 눈물을 모으면 이 맘 다 대신할까
cheon nyeon eh noon mool reul mo yi myeon yi mam da dae shin hal gga

If I gather a thousand year's tears, will this heart be realized then?

노을이 떠난 저 하늘 끝에 오늘도 서성거리네
no eul ri ddeo nan jeo ha neul ggeut eh oh neul do seo seong geo ri ne

At the end of the sky with its glow already gone, I am restless again this day.

이른 새벽 아침 여린 햇살이 지난 밤 꿈에 깨어날 때
ee reun sae byeok ah chim yeo rin haet sal ri ji nan bam ggoom eh ggae eo nal ddae

At dawn when the soft rays of sun awake the dream of a previous night.

막막했던 어제 그 꿈들이 전설 속으로 사라지네
mak mak haet deon eo je geu ggoom deul ri jeon seol sok eu ro sa ra ji ne

The gloomy dreams of yesterday disappear into a legend.

쳔년의 소원을 모으면 이 맘 다 대신할까
cheon nyeon eh so won eul mo yi myeon yi mam da dae shin hal gga

If I gather a thousand year's wishes, will this heart be realized then?

햇살이 떠난 저 들판 끝에 오늘도 서성거리네
haet sal ri ddeo nan jeo deul pan ggeut eh oh neul do seo seong geo ri ne

At the end of the field with the sunlight already gone, I am restless again this day.

저 혼자 떠놀던 낮은 바람이 지친 숨결로 헤매일때
jeo hon ja ddeo nol deon nat jeun ba ram ee ji chin soom gyeol ro hae mae il ddae

When the desolate wind roams near my breath in weariness

한나절에 내린 이 빗물로 세상의 설움 달래보네
han na jeol eh nae rin ee bit mol ro se sang eh seol woom dal rae bo ne

With this rain water from half a day's pouring I send away the grief of the world.

천년의 사랑을 모으면 이 맘 다 대신할까
cheon nyeon eh sarang eul mo yi myeon yi mam da dae shin hal gga

If I gather a thousand year's love, will this love be realized then?

달빛이 잠든 저 하늘 끝에 오늘도 서성거리네
dal bit chi jam deun jeo ha neul ggeut eh oh neul do seo seong geo ri ne

At the end of the sky asleep in the glow of the moon, I am restless again this day.

천년의 그리움 모으면 이 맘 다 대신할까
cheon nyeon eh keu ri woom mo yi myeon yi mam da dae shin hal gga

If I gather a thousand year's yearning, will this love be realized then?

해오름 비친 저 들판 끝에 오늘도 서성거리네
hae oh reum bi chin jeo deul pan ggeut eh oh neul do seo seong geo ri ne

At the end of the field reflecting the rise of the sun , I am restless again this day.

